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EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

To: Hanoi Stock Exchange

Organization name : HCM City Electric Power Trading Investment Corporation

Trading name : TRADINCORP

Stock code : HTE

Address : 14A Street No. 85, Quarter 33, Tan Hung Ward, Ho Chi
Minh City

Telephone :(028) 2211 7898

Content of information disclosure:

Ho Chi Minh City Electric Power Trading Investment Corporation discloses the
Board of Directors Resolution No. 008/NQ-TRADIN-HPQT.IV dated May 05, 2026
and Board of Directors Decision No. 009/QD-TRADIN-HDPQT.IV dated May 05, 2026
regarding Dismissal and Appointment of the Person in charge of Corporate
Governance.

This information has been disclosed on the website of Ho Chi Minh City
Electric Power Trading Investment Corporation at http://hcmpc-tradincorp.com.

We pledge that the information disclosed above is true and we are fully
responsible before the law for the content of the disclosed information.

Organization representative
Person authorized to disclose information

Attached documents:

- Board of Directors Resolution

No. 008/NQ-TRADIN-HPQT.IV }\A

dated May 05, 2026 \ L—
/

- Board of Directors Decision No.
009/QD-TRADIN-HPQT.IV dated

May 05, 2026 Le Thi Thu Huong



HO CHI MINH CITY SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

ELECTRIC POWER TRADING Independence - Freedom - Happiness
INVESTMENT CORPORATION
No.: 008/NQ-TRADIN-HDQT.IV Ho Chi Minh City, May, ... 2026

RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS
Re: Dismissal and Appointment of the Person in Charge of Corporate Governance

BOARD OF DIRECTORS

HO CHI MINH CITY ELECTRIC POWER
TRADING INVESTMENT CORPORATION

e Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020;

e Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QHI14 dated November 26,
2019,

e Pursuant to Decree No. 155/2020/NP-CP dated December 31, 2020, of the
Government detailing the implementation of a number of articles of the Law on
Securities;

e Pursuant to the current Charter of Ho Chi Minh City Electric Power Trading
Investment Corporation;

e Pursuant to the Minutes of the Board of Directors meeting of the Company No.
006/BB-TRADIN-HDQT.1V dated April 09, 2026

RESOLVED:

Article 1: Approve the specific contents as follows:

1. To approve the dismissal of Ms. Trinh Thi Thanh Thao from the position
of Person in charge of Corporate Governance, effective from the date of
signing this resolution.

2. Unanimously approve the appointment of Mr. Dang Nguyen Ngoc Nam —
Deputy General Director, to concurrently hold the position of the Person
in Charge of Corporate Governance effective from the date of signing this
resolution.

3. Mr. Dang Nguyen Ngoc Nam is responsible for assisting the Board of
Directors (BOD) in organizing meetings, disclosing information, and



ensuring compliance with the provisions of law and the Charter of Ho Chi
Minh City Electric Power Trading Investment Corporation.

Article 2: Mr. Dang Nguyen Ngoc Nam, members of the Board of Directors, the
Board of Supervisors, the Board of Management, relevant
Departments/Divisions, and related individuals are responsible for
implementing this Resolution.

Article 3: This Resolution takes effect from the date of signing and has been

approved in its entirety by the Company's Board of Directors at the
meeting.

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

Recipients:
- As per Atrticle 2;
- Archived: BOD Office;
General Planning Dept.;
- T4 (02).

Nguyen Thanh Nha



HO CHI MINH CITY SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

ELECTRIC POWER TRADING Independence - Freedom - Happiness
INVESTMENT CORPORATION
No.: 009/QD-TRADIN-HPQT.IV Ho Chi Minh City, May 2026

DECISION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Re: Dismissal and Appointment of the Person in charge of Corporate Governance

BOARD OF DIRECTORS

HO CHI MINH CITY ELECTRIC POWER
TRADING INVESTMENT CORPORATION

e  Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020;

e  Pursuant to Decree 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government
detailing the implementation of a number of articles of the Law on Securities,

e Pursuant to the current Charter of Ho Chi Minh City Electric Power Trading
Investment Corporation;

e Pursuant to the Resolution of the Board of Directors of the Company No. 006/NQ-
TRADIN-HDQT.1V dated April , 2026,

DECISION:

Article 1: Dismissal of Ms. Trinh Thi Thanh Thao from the position of Person in charge
of Corporate Governance, effective from the date of signing this decision.

Article 2: Appoint Mr. Dang Nguyen Ngoc Nam — Deputy General Director to concurrently
hold the position of Person in charge of Corporate Governance effective from
the date of signing this decision.

Article 3: Mr. Dang Nguyen Ngoc Nam is responsible for assisting the Board of Directors
(BOD) in organizing meetings, disclosing information, and ensuring compliance
with the provisions of the law and the Charter of Ho Chi Minh City Electric
Power Trading Investment Corporation.

Article 4: This decision takes effect from the date of signing.

Mr. Dang Nguyen Ngoc Nam, members of the Board of Directors, the Board of
Supervisors, the Board of Management, relevant Departments/Divisions, and
concerned individuals are responsible for the implementation of this Decision.

Recipient:
- As per Article 3;
- Archived: BOD Office;
Planning and General
Affairs Department;

= TE0D),

Nguyen Thanh Nha



Phu luc I1I
Appendix III
BAN CUNG CAP THONG TIN
CIRRICULLUM VITAE
(Ban hanh kém theo Thong tu s6 96/2020/TT-BTC ngay 16 thdang 11 nam 2020
cua Bo truong Bo Tai chinh)
(Promulgated with the Circular No 96/2020/TT-BTC on November 16, 2020
of the Minister of Finance)

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Pjc 1ap - Tw do - Hanh phuc
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness

TP.HCM, ngay 05 thdang 05 nam 2026.
TP.HCM, day 05 month 05 year 2026.

BAN CUNG CAP THONG TIN/CIRRICULLUM VITAE

Kinh guri:
- Uy ban Chimg khoan Nha nuéc;
- S& Giao dich ching khoan.
To:
- The State Securities Commission;
- The Stock Exchange.

1/ Ho va tén/Full name: DANG NGUYEN NGOC NAM
2/ Gi6i tinh/Sex: Nam
3/ Ngay thang nam sinh/Date of birth: 23/08/1970

4/ Noi sinh/Place of birth:

5/ S6 CCCD (hoic s6 ho chiéu)/ID card No. (or Passport No.): 079070003894 - Ngay cAp/Date
of issue 27/05/2024 - Noi cép/Place of issue Cuc canh sat quan ly hanh chanh va trat tuy xa hoi

6/ Quédc tich/Nationality: Viét Nam

7/ Dan toc/Ethnic: Kinh

8/ Dia chi thuong tri/Permanent residence: 57 Dién Bién Phu, Phuong Gia Dinh, TP.HCM/57
Dien Bien Phu, Gia Dinh ward, Hochiminh City

9/ S6 dién thoai/Telephone number: 0963939108

10/ Pia chi email/Email:

11/ Tén td chirc 1a ddi twong cong bd thong tin/Organisation’s name subject to information
disclosure rules: Cong ty Cb phan dAu tu kinh doanh Dién lyc TP.HCM/ Ho Chi Minh City Electric

Power Trading Investment Corporation




12/ Chie vu hién nay tai t6 chic la déi tugng cong bd thong tin/Current position in an
organization subject to information disclosure: Phd Téng Giam dbc/Deputy General Director

13/ Céc chirc vu hién dang nim giit tai to chic khac/Positions in other companies:

14/ 86 CP ndm giit: 300, chiém 0,001% von diéu 1¢, trong d6:/Number of owning shares 300 ,
accounting for 0,001.% of charter capital, of which:

+ Dai dién (tén td chic la Nha nuéc/cd dong chién luge/td chire khac) s& hitu:/Owning on
behalf of (the State/strategic investor/other organisation): Khong/No

+ Ca nhan s& hiru/Owning by individual: Khong/No

15/ Cac cam két nam gitr (néu c6)/Other owning commitments (if any): Khong/No

16/ Danh sach nguoi c6 lién quan cia ngudi khai'/List of affiliated persons of declarant:

* Nguoi co lien quan theo quy dinh tai khoan 46 Diéu 4 Luét Ching khoan ngay 26 thang 11 ndm 2019
Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26" Nov 2019
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17/ Loi ich lién quan ddi véi cong ty dai ching, quy dai ching (néu cb)/Related interest
with public company, public fund (if any): Khong/No

18/ Quyén lgi méau thuin véi cong ty dai ching, quy dai chung (néu co)/Interest in
conflict with public company, public fund (if any): Khong/No

T6i cam doan nhimng 101 khai trén dady 1a ding su that, néu sai toi xin hoan toan chiu
trach nhiém trudc phép luat/l hereby certify that the information provided in this CV is true
and correct and I will bear the full responsibility to the law.

NGUOI KHAI/DECLARANT

(Ky, ghiro ho tén)
(Signature, full name)

ing Nguyén Ngoc Nam



